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ARRANGEMENT CONCERNANT LES ABONNEMENTS
AUX JOURNAUX ET f~CRITS PERIODIQUES

CONCLU ENTRE

LA REPUBLIQUE POPULAIRE D’ALBANIE, L’ALLEMAGNE, LE
ROYAUME DE L’ARABIE SAOUDITE, LA REPUBLIQUE ARGENTINE,

L’AUTRICHE, LA BELGIQUE, LA BOLIVIE, LA REPUBLIQUE popu-

LAIRE DE BULGARIE, LE CAMBODGE, LE CHILI, LA REPUBLIQUE

DE COLOMBIE, LA REPUBLIQUE DE CUBA, LE DANEMARK, LA REPU-
BLIQUE DOMINICAINE, L’EGYPTE, L’ESPAGNE, L’ENSEMBLE DES

COLONIES ESPAGNOLES, LA FINLANDE, LA FRANCE, L’ALGERIE,

LA GRECE, LA REPUBLIQIJE D’HATTI, LA REPUBLIQUE DU HONDU-
RAS,LA REPUBLIQUE POPULAIREHONGROISE,L’ITALIE, LE LAOS,LA

REPUBLIQUE DE LIBERIA, LE LUXEMBOURG, LE MAROC (A L’EXCLU-
SION DE LA ZONE ESPAGNOLE), LE MAROC (ZONE ESPAGNOLE),

LE NICARAGUA, LA NORVEGE, LE PARAGUAY, LES PAYS-BAS, LA

POLOGNE, LE PORTUGAL, LES TERRITOIRESPORTUGAISDE L’AFRI-
QUE OCCIDENTALE, LES TERRITOIRESPORTUGAlS DE L’AFRIQUE

ORIENTALE, DE L’ASIE ET DE L’OCEANIE, LA REPUBLIQUE POPU-

LAIRE ROUMAINE, LA REPUBLIQUE DE SAINT-MARIN, LA SUEDE,
LA CONFEDERATION SUISSE, LA THAILANDE, LA TUNISIE, LA
TURQUIE, LA REPUBLIQUE ORIENTALE DE L’URUGUAY, L’ETAT

DE LA CITE DU VATICAN, LES ETATS-UNIS DE VENEZUELA, LE

YEMEN, LA REPUBLIQUEFEDERATIVE POPULAIRE DE YOUGOSLAVIE.

Les soussignés,Plénipotentiaires des Gouvernementsdes Pays ci-dessus
énumérés,vu l’article 20 de la Conventionpostaleuniversefleconchie a Bruxelles
le 11 juillet 19521, ont, d’un commun accord et sous reserve de ratification,
arrêté 1’Arrangementsuivant

CHAPITRE I

Dispositions préliminaires

Article premier

Objet de l’Arrangement
1. Le service postal des abonnementsaux journaux, entre ceux des Pav~

contractantsdont les Administrationsconviennentd’Ctablir cc service, est rCgi
par les dispositions du presentArrangement.

2. Les écrits pCriodiquessont assimilésaux journaux.

1 Nations Unies, Recueji des Trecités, vol. 169.

No. 2227
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CHAPITRE II

Abonnements

Article 2

Souscriptions

I. Les bureauxde postede chaquePaysrecoiventles souscriptionsdu public
aux journaux publiés dans les divers Pays contractantset dont les éditcursont
acceptél’intervention de la postedans le serviceinternationaldes abonnements.

2. Its ~euvent acce75ter également les souscriptions a des journaux de bus
antres Pays que les Administrationsseraient en mesurede fournir.

3. Parapplicationdes dispositionsde l’article 59 de la Convention,chaque
Pays a le droit de ne pas admettreles abonnementsaux journaux qui seraient
excius, sur son territoire, du transport ou de la distribution.

Article 3

Périodes d’abonnement. Abonnements demandéstardivement

1. Les abonnementsne peuventêtre demandésque pour les périodesd’un
an, d’un semestreou d’un trimestre. us prennentcours

— pour un an, au P~janvier;

— pour six mois, au ler janvier et au ler juillet

— pour trois mois, au ler janvier, au ler avril, au ler juillet et au icr octobre.

2. Des exceptionsa cetteréglesont admisesa l’égard despublicationsinter-
mittentesou temporaires.

3. Les Administrationspeuventconvenird’admettreaussi des abonnements
pour un ou deux mois d’un mêmetrimestre.

4. Les abonnésqui n’ont pas fait leur demandeen tempsutile n’ont aucun
droit aux numérosparus depuis le commencementde la période d’abonnement.
Cependant,les Administrationspeuventprêter leur concoursaux abonnéspour
obtenir si possibleces numéros.

Article 4

Continuation des abonnementsen cas de cessationdu service

Lorsqu’un Pays cessesa participation a l’Arrangement, les abonnements
courantsdoivent être servis, dans les conditions prévues, jusqu’à l’expiration
du termepour lequel us ont été demandés.

No. 2227
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Article 5

Abonnements recueillis directement par les éditeurs

Les Administrationspeuventadmettrea la taxedesjournaux,scion l’article 6,
les publications que les éditeursse sont engagesa servir, non sur la based’un
abonnement-poste,mais en vertu de contrats de livraison et d’abonnements
directs.

CHAPITRE III

Taxes et prix

Article 6

Taxe des journaux

1. Les Administrationsfixent pour les journaux a destinationde l’étranger
une taxespécialecomprisedans les hmitesde 40 % a ioo % de la taxe ordinaire
des imprimés.

2. ChaqueAdministration a la faculté de fixer, entre les echelonsde poids de
50 grammesprévuspour les imprimés, des echelonsintermédicziresliii permettant
d’ada~terla taxe internationalea son systèmeinterne de calcul de la baxe dec jour-
naux.

Article 7

Prix de livraison

1. ChaqueAdministration public les prix auxquelscue fournit les journaux
aux autresAdministrations,en sebasantsurlesprix deiivraison qui sont indiquCs
par les éditeurset qui comprennentdéjà les frais de transport.

2. Les prix de livraison pour les abonnements-avioflpeuvent aussi Ctre
publiCs de la même rnanière.

Article 8

Prix d’abonnement

1. L’Administration de destinationconvertit le prix de iivraison en rnonnaie
de son Pays, d’aprèsun taux moyen convenuou d’après le taux applicable aux
mandatsde poste.

2. L’Administration de destination fixe le prix a payer par l’abonnC, en
ajoutant au prix de livraison le droit de commissionqu’elie juge utile, mais qui
ne doit toutefois pas dépassercelui qui est éventuellementpercupourles abon-
nementsdu service interne. Elie y ajoute, en outre, le droit de timbre qui est
éven/uellementexigible en vertu de la legislationde son Pays.

3. Le prix d’abonnementest exigible au momentde la souscriptionet ~
toute la période d’abonnement.

No. 2227
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Article 9

Changements de prix

Pour pouvoir être pris en consideration,les changementsde prix doivent
être notifies a l’Administration centraledu Pays de destinationou a un bureau
spécialementdésigné,au plus tard un mois avantIc commencementde la période
a laquelle us se rapportent. Ces changementsn’ont pas d’effet sur les abon-
nementsen cours.

Article 10

hnpriniés encartés

Les prix courants, prospectus, réclames, etc., encartésdans un journal,
mais qui ne font pas partie intégrante de celui-ci, sont soumis a Ia taxe des
imprimes; cette taxe peut, au gre de 1’Administration d’origine, être compta-
bilisée ou représentée,soit sur Ia bandeou i’enveloppe, soit sur I’imprimé Iui-
même,au moyen de l’un des procédesd’affranchissementprévus par la Conven-
tion.

CHAPITRE IV

Dispositions diverses

Article 11

Changements d’adresse

1. Les abonnéspeuvent, en cas de changementde residence,et pour une
duréene dépassantpas le terme de l’abonnement,obtenir que le journal soit
expédié directement a leur nouvelle adresse,soit a I’intérieur du Pays de la
destination primitive, soit dansun autre Payscontractant,y compris celui de
publication, soit dans un Pays non contractant.

2. L’Administration de Ia destination primitive percoit de cc chef, die
l’abonné, un droit unique ne dépassantpas 50 cenii,nes.

3. Les dispositions ci-dessus s’appiiquent égaiement aux journaux dont
l’abonnement,souscrit pour le Pays de publication même, est transfCrC dans
un autrePays. En pareil cas, l’Administration du Pays de publication a toute-
fois la faculté de fixer a son gre les taxesa percevoirdu chef de ces translerts.

Article 12

Reclamations

Les Administrationssonttenuesde donnersuite, sansfrais pour les abonnCs,
a toute reclamationfondée concernantdes retards ou des irregularitCs quel-
conquessurvenantdans,le service des abonnements.

No. 2227
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Article 13

Responsabiité

Les Administrations n’assumentaucune responsabilitéquant aux charges
et obligations qui incombent aux editeurs. Elles ne sont tenues a aucun rem-
boursementen cas de cessationou d’interruption de la publication d’un journal
en cours d’abonnement.

CHAPITRE V

Dispositions finales

Article 14

Application des dispositions organiques et d’ordre general concernant
1’ Union postaleuniverselle

Les dispositions de la Premiere partie de la Convention — dispositions
organiques et d’ordre general concernantl’Union postale universelle’ — I’eà xcep-
tion de celles de l’article 8, sont applicablesau presentArrangement.Ii en est
de mCme de celles qui font l’objet du Chapitre I des dispositionsconcernant les
Corrcspondances-avion1,

Article 15

Approbation des propositions faites dans l’intervalle des reunions

Pour devenirexécutoires,les propositionsfaitesdansl’intervalle des reunions
(article 25 et 26 de la Convention) doivent réunir

a) l’unanimité des suffrages, s’il s’agit de l’addition de nouvelles dispositions
ou de la modification de fond des articles I a 4, 6 a. 10, 12, 13, 15 et 16 du
presentArrangement,ainsi que 101 ~ 105 et 115 de son Réglement

h) les deuxtiers dessufirages,s’il s’agit de la modificationde fond desarticles106,
109, 110, 113 et 114 du Reglement

c) la majorité des suifrages,s’iI s’agit:
Jo de la modification de fond des autresarticles du presentArrangement

et de son Reglementainsi que de l’interprétation des dispositions du
presentArrangementet de son Reglement,hors le casde dissentiment
a soumettrea l’arbitrage prévu a l’article 31 de la Convention

2°des modifications d’ordre rédactionnela apporter a. toutes les dispo-
sitions du presentArrangementet de son Règlement.

Nations 1.Tnies, Reciieil des Traitis, vol. 169, p. 18 et p. 310.

N’. 222~
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Article 16

Mise a execution et duree de l’Arrangement

Le presentArrangementseramis ~ executionle icr juillet 1.953 et derneu.
rera en vigueur pendantun temps indCterminC.

En foi de quoi, les PlCnipotentiairesdes Gouvernementsdes Paysci-dessus
énumérésont signé le presentArrangementen un exemplaire qui resteradCposC
aux Archives du Gouvernementde la Belgique et dont une copie sera reniise
a chaquePartie,

Fait a Bruxelies, le 11 juiflet 1952.

N~.2527
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Cet Arrangementa été signé au nom des Etats et territoires ci-dessouspar les
mCnies plenipotentiairesqui ont signe la Conventionpostale universelle

Républiquepopulaire d’Albanie Maroc (a l’exclusion de la zone espa-
République Argentine gnole)
Autriche Maroc (zone espagnole)
Belgique Nicaragua
Bolivie Norvège
République populaire de Bulgarie Paraguay
Cambodge Pays-Bas
Chili Pologne
Républiquede Colombie Portugal
République de Cuba Territoires portugais de l’Afrique occi-
Danemark dentale
République Dominicaine Territoiresportugaisde l’Afrique orien-
Egypte tale, de l’Asie et de 1’OcCanie
Espagne RCpublique populaireroumaine
Ensembledes colonies espagnoles République de Saint-Mann
Finlande Suede
France ConfCdération suisse

Algerie Thailandie
Grèce Tunisie
Républiqued’HaIti Turquie
Républiquedu Honduras République orientalede 1’Uruguav
Républiquepopulaire hongroise Etat de la cite du Vatican
Italic Etats-Unis de Venezuela
Laos République fédérative popiilaire de
République de Liberia Yougoslavie
Luxembourg

[Voir Nations Unies, Recueil deS Traités, vol. 169, p. 86 a 10/, les nom.s
des plenipotentiaires.i

N.’. 2227
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REGLEMENT D’EXECUTION DE L’ARRANGEMENT CON-
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Règlement d’exécution
Les soussignés,vu I’article 22 de la Convention postale universelle conclue

a J3ruxelles Ic .71 juillet 19,52k, ont, au nom de leurs Administrations respectives,
arrêtC, d’un commun accord, les mesuressuivantes pour assurerl’execution de
l’Arrangement concernantles abonnementsaux journaux et écrits periodiques

CHAPITRE I

Dispositions generales

Article 101

Bureaux d’echange

1. Le servicedesabonnementss’effectuepar l’entreinise die bureauxd’Cchange
que chaqueAdministration doit designeret notifier aux autres Administrations.

2. Ces bureaux correspondentdirectement entre eux pour tout cc qui con-
cerne ic service des abonnements.

Article 102

Liste des journaux. Journaux interdits

1. Les Administrations se communiquent réciproquement une liste des
journaux dont l’abonnementpeut être servi par leur intermCdiaire. Cette liste
doit être Ctablie sur une formule conforme au modCle AP 1 ci-annexC et corn-
muniquCeaux Administrations intéressécsau plus tard tin mois avant it’ com-
mencementde la période a laquelle elle se rapporte.

2. Toute modification ulterieure concernantles conditions d’abonneinentn’est
pas valable si la communicationy relative n’a ~as en lieu dans be dClai prevu au
§ .7. Dans le cas contraire, la modification prenci ei7et a partir do Irimestre suivani.

3. Les Administrations se font connaitre, en outr�’, les journaux frappCs
d’interdiction.

Article 103

Tarif general des journaux

Chaque Administration dresse,au moyen des listes fournies en execution
de l’article 102, un tarif général indiquant, par Pays,les journaux, les conditions
de I’abonnementet les prix a payerpar l’abonné. Cesprix, établis conforinément
a l’article 8 de 1’Arrangement,sont énoncésdans la monnaielCgale du Pays qui
public le tarif.

1 Nations Unies, Recuei/des Traitis, vol. 169.

No. 2227
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Article 104

Communications a adresser au Bureau international

1. Les Administrations doivent, trois mois au moms avant de mettre
l’Arrangement a execution,communiqueraux autresAdministrations,par l’inter-
médiaire du Bureau international:

a) la liste des Pays avec lesquelselles entretiennentun service d’abonnements
aux journaux sur la basedo l’Arrangement;

b) la taxe des journaux applicable dans le service international;

c) le droit do commissionqui est ajoutC au prix de livraison, do même que le
droit de changementd’adresse;

d) l’indication relative a. l’admission desabonnementsrecueillis directementpar
les éditeurs

e) leurs bureaux d’Cchangeet les Pays pour lesquelsceux-ci interviennent

un extrait des dispositionsde leurs lois ou reglementsintérieurs applicabies

au servicedes abonnements.
2. Toute modification ultérieuredoit être notifiée sansretard.

CHAPITRE II

Execution des demandes d’abonnement

Article 105

Listes des demandesd’abonnement

1. Vers la fin de chaque trimestre, les bureaux d’Cchange recapitulent,
sur une liste conforme au modèle AP 2 ci-annexé,les demandesd’abonnement
qu’ils ont reçuesde l’intérieur. Cette liste doit parvenir au bureau d’Cchange
correspondant,suffisammenttot pour que les abonnementspuissent être servis
des la date a laquelle ils prennent cours. Les Administrations se communiquent
la date jusqu’a. laquelle les demandesd’abonnementdoivent parvenir a. leurs
bureaux d’échange.

2. Les demandesqui parviennenttardivement, ou qui sont faites en dehors
des périodesréglementairesde renouvellement,sont traitécsde la mbme maniCre
au moyen de la liste AP 2.

3. Les listes sont revêtuesdo numérosd’ordre dont la série se renouvelle
chaquetrimestre.A Ia suitedesnouvellesdemandessontmentionnéesles demandes
antérieuresencorevalables, de manièrea. presenter,par journal et par destina-
tion, le nombre total des abonnementsa. servir.

No. 2227
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Article 106

Expedition des journaux

1. Les journaux sont expbdies en paquets adressés,soit directement aux
bureaux destinataires,soit en bloc a. des bureaux intermCdiaires, scion que los
Administrations en conviennent.Los paquetsdoivent porter i’indication i~Abon-
nements-poste2.

2. Sur entente, les journaux peuvent aussi être places sous bandes ou
enveloppesouvertesqui doivent porter Ia mentionsAbonnements-poste~~,et Ctrc
adressésdirectement aux abonnéspar les éditeurs. Dans cc cas, le bureau
d’échange du Pays de destination communique les adressesdes abonnCs an
bureau d’bchangedu Pays d’origine.

Article 107

Abonnements recueillis directement par les editeurs

1. Les journaux dont leséditeursout recueilli directementles abonnements,
conformémerit a l’article 5 dc 1’Arrangement, doivent Ctre places sous bandes
ou enveloppesouvertes portant Ia mention impriinee sAbonnement direct et
l’adressedu destinataire.

2. Les Administrationspeuventexiger que ces envois soientaUranc/zis.

CHAPITRE III

Cas spéciaux

Article 108

Changements d’adresse

1. Lorsque l’abonné, changeant de residence, desire quc son journal soit
dirigb sur un nouveaupays,signataireou non do l’Arrangemcnt, ou stir un autre
bureau du Pays dc la destinationprimitive, ii doit dans chaquecas adresser
sa demandeau bureau de Ia destination primitive, qui percoit do cc chef Ic
droit prévu a l’article 11 de l’Arrangement.

2. Ce bureau en informe directement le bureau du lieu de publication et,
a l’intention du bureaudo la nouvelle destination, le bureaud’echangeintCressC,
au moyen despartiesA et B d’une formule conformeau modèle Al? 9 ci-annexC.

3. Pour i’expédition directe au nouveau bureau destinataire,les journaux
doivent toujours porter l’adressepersonnelledu destinataire,ainsi que la men-
tion e Abonnements-postee. Le bureau de la destination primitivd’ rCexpCdie
de la mCme manière los numéros qui lui parviennent encoreaprCs i’expCdlition
de la formule AP 9.

No. 2227
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4. A l’expiration du délai de changemontd’adresseprévu par l’abonné,
le bureau du lieu de publication expediede nouveaube journal au bureau dit lieu
do la distribution primitive.

Article 109

Irregularites

1. Los retards,interruptions, faussesdirectionsou irregularitCsquelconques
qui se produisentdans le servicedes abonnementssont signalCsimmédiatetnent,
soit au bureaud’échange,ou, s’il y a lieu, au bureaud’origine, soit aux Admi-
nistrationscentrales, lorsquecellos-cl l’ont demande.

2. S’il cst constaté,a l’arrivée, des differencesdansle nombredes journaux
a livrer, le bureau do distribution ou le bureau d’échangenotifie ces differences
par un avis conforme au modèle AP 3 ci-annexé, en y joignant, autant quo
possible, la bandeutilisCe pour la transmission.Lorsqu’un abonnéréclamedes
numérosisolés d’un journal comme no lui étantpas parvenus,Ic fait est signalC
au moyen d’un avis conforme au modèle AP 4 ci-annexé.

3. II doit êtro donné suite sansretard aux reclamations.

Article 110

Publication interrompue ou supprimée

Lorsque la publication d’un journal est interrompue on supprimée, los
Administrations prêtent leurs bons offices a. l’effet d’obtenir, autant que pos-
sible, le remboursement aux abonnbs,du prix de l’abonnementpour Ia période
pendantlaquello le journal n’a pasét~servi. Ii enest de memoen cc qui concerne
les journaux frappés d’interdiction.

Article Ill

Abonnements aux journaux ne figurant pas d*~ la liste

Lorsqu’il est demandbun abonnementa un journal no ftgurant pas dans
la liste, le bureaud’échangoen causes’adresseau bureau d’échangccorrespon-
dant, en vue d’obtenir les renseignementsnbcessaires.

CHAPITRE IV

Compt&bilitC

Article 112

Attribution des taxes et droits
Les taxes et droits demeurentacquis integralementa I’Administration qui

es a percus.

c~.2227
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Article 113

Comptes trimestriels

1. Les comptesdes abonnementssont dressestrimestriellement.

2. Des que les commandostrimestrielles peuventêtre considCréescomme
terminées,soit, sauf arrangementcontraire, au plus tard le 20 du secondmois
du trimestre, chaquebureau d’echangedresse,pour le bureau étrangercorres-
pondant, un compte conforme au modèle AP 10 ci-annexéqui estaccompagnC,
51 CC bureau le desire, des listes de demandescomme piècesjustificatives. Ii
inscrit sur cc compte,dansl’ordre alphabétiqueet par periodesd’abotrnement,
en commençantpar la durCe la moms longuo, tous les journaux fournis depuis
l’établissementdu compto precedent.En casdo bosom, il pout btre Ctabli dans
le courant du troisième mois du trimestre un comptesupplémentaire,qui doit
toutefois être arrété au plus tard le 15 du memo mois.

3. Los abonnementsdemandésaprès l’Otablissomont du compte trimestriel
et du compte supplémentaireéventuelsont comptabilisesbe trimestre suivant.

4. Los sommesdues pour la fourniture aux abonnésde numCros isolCs do
journaux sont, a. moms d’entente contraire, comprisespour liquidation dans los
comptestrimestriels.

Article 114

Liquidation. Acomptes

1. Saul arrangementcontraire, la créance la plus faible est convertie en
monnaio do la crbance la plus forte, do la manière indiquée a. l’articie 31 do
1’Arrangomentconcernantlos mandatsdo poste’.

2. Los comptessont soldéspar l’Administration débitrice en monnaielCgale
clu Pays créancieravant l’expiration du troisièmemois suivant le trimestreauquel
ils so rapportent.

3. Saul ententecontraire, Ic payementdu soldea lieu par mandat do posto.
Les mandatsémis a. cette fin no sont soumis a. aucun droit et leur montantpout
excédorle maximum fixé par l’Arrangement concernantles mandatsdo posto.

4. Si les Administrationsno sont pasd’accord sur le montantdo la somme
a payer, la liquidation ne peut étre différéo quo pour Ia partie contestee.L’Admi-
nistrationdébitriceest tenue do notifier a. l’Administration créancièreles raisons
de la contestation,au plus tard dans le délai prévu au § 2.

1 Nations Unies,Rec~eildes Traités, vol. 170, p. 269.
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5. Au besoin,il pout Otre demandédes acomptesmensuels.Pour tout décou-
vert superieura 30 000 francs par mois, be payementd’un acornpte, calcuiC de facon
que be reUquat ne depassepas 30 000 francs, ne peut étre refuse.

6. Los soldes regles tardivementportent mnteret, a raison do 5 % par an,
au profit do 1’Administration créancière.

CHAPITRE V

Dispositions finales

Article 115

Mise a execution et durée du Règlement

1. Le présont Réglementsera exécutoirea partir du jour do Ia misc en
vigueur do l’Arrangement concornant los abonnementsaux journaux ot Ccrits
pCriodiques.

2. Ii aurala mCmedurCo quecot Arrangement, a. momsqu’il ne soit renou-

vole d’un commun accordontre les PartiesintéressOos,

Fait a. Bruxelles, Ic 11 juillet 1952.

SIGNATURES

[Les mêmesqu’ã la page 26 de ce volume.;
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Liste des formules

N° I )énomination ou nature de Ia forniule Rt~k’rences

1 2 3

AU 1 Liste AU I indiquant k’s prix et conditions de livraison
journau’c

des
i.rt, 102, ~ I

AU 2 Liste Al! 2 desdemandesd’abonncmentaux journaux rt. 105, § 1

AP 3 Reclamation concernant les differences dans it, non1i,rt’
journaux

des
art. 109, § 2

At’

AU

4

9

Reclamationdun journal non parvenu

Changementd’adressed’un journal

rt, 109, § 2

art. 108, § 2

AP 10 Comptetrimestriel .\1’ 10 desabonnementsaux journaux ... art. 113, § 2

Annexes

FORMULES

No. 2227



z
P ADMINISTRATION DES POSTES
to
to
to

Nod’ordre

LISTh AP 1

C#)

(ID

AP 1 (RègL, art. 102, § 1)
C)

indiquant les prix et conditions de livraison desjournaux

Poids
Titre des
journaux

Lieu de
publication

Périodi-
cite

inoyen
—

Périodes
d’abonnement de

Prix
livraison (1)

Observations

grammes

1 2 3 4 5 6 7

(‘) En monnaiedu Pays qui foumit leo journaux.

(Dimensions 210x297 mm)



AP 2 (Règl., art. 105, § 1)
z
P ADMiNISTRATION DES POSTES
to~ C

FIUREAU d

N”d’ordre

LISTE AP 2

dcc demandesd’abonnementmix journaux

Report du nombre
Total desabonnements

Lieu par fournis Total
Titre de ~ ‘ antérieurementa général Prix
des . , . - . Observations

journaux publi- ~ .~ un memejournal i (col. 9 de Iivraison (1)
cation ~ et demandéspar [ et 10)

8) un mêmebureau
Z d’echange

2 $ 6 7 $ 9 10 II 12 13 H

19
Signature

I’) .\ remplir ~,-u1en,e,,t tn tan d~,uodificalir,n de prix,

(rnois)
destination

)ou d’entrCe)

4( 5

1 )imcn-ninns 210 297 tin 297 .420 mm)



z
0

to
to
to-o

Observationsdu bureaudu lieu
de publication

AP 3 (Recto) (Règl., art. 109, § 2)

RECLAMATION

(Servicedes abonnementsaux journaux)

Servicedes Postes

Au

d..

‘4

Bureaudo poste

Timbre du bureaud’échange
ou de distributioa

I

(Dimensions: 148x 105 mm)



AP 3 (Verso)
z _______________________________________________________________
0

to

ADMINISTRATION DES POSTES

d

l,e bureau C aurait dfl recevoir

du No du journal

Cu 19 publié a

exemplaires.

11 a reçti réellen,ent “

moms - H
soot en 1) ___ exemplaires.

trop

f Veuillez lui faire parvenir le plus tot possiblele... - numéro it titre gratuit it l’appui de la prCsentecarte.

(I)

Ii vous renvoic Ic. - - - nuniéro.... ci-joint - -.

(‘) Buffer leo indications inutiles. Cfi

Ic 19
Eventuellementi

~oni et adressede i’ab,,nnO - I.e bureaud’echangeosi Ce distribution

Cd
3



AP 4 (Recto) (Règl., art. .709, § 2)

to

RECLAMATION D’UN JOURNAL

Observationsdu bureau Cu lieu I imbre do bureau d’echange

Ce publication : on de distribution

Service des Postes Q
Au

H
Bureau do poste

(ID

d

C

_____________________________________ CD
(Dimensions 148 . 105 muul



AP 4 (Verso)
z
p
toto

A1)MINISTR.\TION I)ES POSTES

d

1~nabonn~Cu bureau C au journal

paraissanta
dCclare n’avoir pas reçu le N° du 19

au bureauprécité . . .Veulilex faire parvenir Ic plus tOt possible(1) . le nuniero it titre gratuit. it I apputCe Ia presentecarte.
a aonn H

Rifler Pinetication i,mtiI,’.

(I-i

(I.,

le 19
(Eventuellement)

Nom et adresseCe l’abonné: Le bureaud’echangeou de distribution:

(0
C/i____________________ ___________________________________ 03



AP 9 (Recto) (Règl., art. 108, § 2)

Partie A

CHANGEMENT D’ADRESSE D’UN JOURNAL

ObservationsCu bureau du lieu Timbre dii bureau de Ia
distnbution pnmitive

Ce publication Service desPostes (III)

Bureau tie poste

C
(Rireaudo lieu tie publication)

(0
(‘I

‘03



AP 9 (Recto) (suite)
0

PartieB

CHANGEMENT D’ADRESSE D’UN JOURNAL

Timbre du bureau tie to
distribution primitive

Service des Postes Q

Bureau decliange
(F)

C’,

~0

CD
(i)imensions : 148 . 210 imiul



AP 9 (Verso)

to
to

ADMINISTRATION DES POSTES Partie A

d

Vcuillez expCdier a pm~0rdu 19 jusquau 19

exemplaire....Cu journal

publié it

(Abonnement....finissant 1e 19 )
H

pour Itt.
(Nom de l’abonné)

(Rue et numéro) (Lieu de destination)
vu

(Pays de destination)
C’,

Designation exacte du bureaude Ia
distribution primitive

le 19
Cit
03



AP 9 (Verso) (suite)
z __________________________________________________________________
0
to

ADMINISTRATION DES POSTES Partie 13

C

vu

Nous informons ce jour le bureau C
(Bureau tie publiration)

que l’éditeur du journal -

devra vous faire parvenir,

Cu 19 an .. 19 exemplaire.... dudit journal,
H

(Abonnement....finissant Ic 19 )

pourM
(Mom de l’abonnf)

vu

(Rut ‘t ,,,im5ro) (lieu do Ia nouvelle decimation)

l)Osignation exacte du bureau Ce la
distribution primitive

le 19
(Il
03



AP 10 (Règl., art. 113, § 2)
z
P ADMINISTRATION DES POSTES
to

d

BUREAU C COMPTE TRIMESTRJEL AP 10

des abonnementsaux journaux

demandésau bureau d’échangeC par le bureaud’echange
pendant le trimestre 19

No

1
mois

1

mbre et duréedesabonnements
Titre

desjournaux

7

Lieu Ce
publication

8

Prix Celivraison parle
Paysd’origine

Prix d’abonnementCansle
PaysCe destination

2
mois
2~

3
mois

3

6
mois
41

9
mois

5

I 12
mois

6

par abonne-
ment

9

Total

10

par abonne- I
mont

11 I
Total

12

Total Total

Le present compte s’élevant a __________________________
et le compteCu bureaucorrespondantétant do _______________________
ii revient a 1’Administration C ________________________

Ic 19

Signature

(Dimensions: 210x297 ou 297x420 mm)


